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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.24. Total quantity I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051110 Bovine semen
05111000 Bovine semen

Commodity Species Identification number Identification mark Nature of commodity

Quantity Date of collection/production Manufacturing plant

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned, official veterinarian of the                           (Member State of the EU) certify that:

II.1. The animal products herein described, comply with the relevant European Union animal health
standards and requirements which have been recognised as equivalent to the New Zealand standards
and requirements as prescribed in Council Decision 97/132/EC, as last amended, specifically, in
accordance with Council Directive 88/407/EEC;

II.2. The animal products are eligible for intra-Union trade without restriction;

II.3. The bovine semen complies with provisions of the Bluetongue Chapter of the OIE Code;

II.4. To the best of my knowledge and as far as I can ascertain, the donors have never recorded a positive test
for Q fever.

The donors were subjected to a complement fixation test (CFT) (negative being no fixation of
complement at a dilution of 1:10 or higher) or ELISA test for Q fever, on a sample collected between 21
and 120 days after each semen collection period (a period of 60 days or less) for export to New Zealand,
with negative results.

Notes

Part I:

Box I.11.: Place of origin shall correspond to the approved semen collection centre or semen storage centre listed
in accordance with Article 5(2) of Directive 88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Box I.20.: Number of packages shall correspond to the number of containers.

Box I.21.: Identification of container and seal number shall be indicated.

Box I.25.: Species: indicate “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy

Approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen collection centre
in which the semen was collected.

Part II:

· The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (NZ) Bovine Semen
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.24. Teljes mennyiség I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas élettelen állat

051110 Szarvasmarhafélék spermája
05111000 Szarvasmarhafélék spermája

Áru Faj Azonosító szám Azonosító jelölés Nature of commodity

Mennyiség Begytűjés/előállítás  napja Gyártóüzem

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott,                           (az EU tagállama) hatósági állatorvosa igazolom, hogy:

II.1. az alábbiakban leírt állati termékek megfelelnek a 89/556/EGK tanácsi irányelvnek megfelelően
legutóbb módosított 97/132/EK tanácsi határozatnak értelmében az európai uniós állat-egészségügyi
előírásokkal és követelményekkel egyenértékűnek elismert vonatkozó új-zélandi előírásoknak és
követelményeknek;.

II.2.  az állati termékek korlátozás nélkül kereskedelmi forgalomba hozhatók az Unión belül;

II.3. a szarvasmarhasperma megfelel az OIE szabályzatának kéknyelvbetegségre vonatkozó fejezete
rendelkezéseinek;

II.4.  legjobb tudomásom szerint és amennyire meg tudtam állapítani, a donorok esetén nem volt a Q-lázra
nézve pozitív eredményt adó teszt.

A donorokon a Q-láz kiszűrésére komplementkötési próbát (negatív az eredmény, ha az 1:10 vagy
magasabb arányú hígítás esetén a komplementnél nincs kötés) vagy ELISA-próbát végeztek az Új-
Zélandba exportálandó spermák (legfeljebb 60 napos) spermagyűjtési időszakát követő 21–120 napos
időszakban gyűjtött vérmintán, és a próbák eredménye negatív lett.

Megjegyzések

I. rész:

I.11.
rovat.:

a származási hely megfelel a Bizottság weboldalán – a 88/407/EGK irányelv 5. cikke (2) bekezdésének
megfelelően – felsorolt, engedélyezett spermagyűjtő vagy spermatároló központnak:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

I.20. rovat:
.:

a csomagok számának egyezniük kell a konténerek számával.

I.21. rovat: fel kell tüntetni a konténerszámot és a plombaszámot.

I.25. rovat: Fajok: {>„Bos taurus”, „Bison bison” vagy „Bubalus bubalis”, kérjük, válassza ki a megfelelőt..

a donor adatainak egyezniük kell az állat hatósági azonosító adataival.

A gyűjtés időpontját a következő formában kell megadni: éééé/hh/nn.

A központ engedélyszámának meg kell felelnie a sperma gyűjtése szerinti spermagyűjtő központ
engedélyszámának.

II. rész:

· Az aláírás és a bélyegző színének különböznie kell a nyomtatás színétől.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ (NZ) Szarvasmarhasperma
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